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3  /  PRAYER 10 ﻿ ליקוטי תפילות י﻿2  /  

Let this holy spirit be drawn into my hands 
and feet, so that I will be able to correct 

all the wrong I have done with them. Let the 
spiritual light of my hands and feet be revealed 
and radiate. 

Arouse my heart and fill me with the joy of 
closeness to God. Let this holy joy spread into 
my hands and feet. 

Give me the power to sweeten and remove all 
harsh decrees from myself and all Your people, 
the House of Israel, through clapping my hands 
and dancing in holiness. Let me lift up my hands 
and feet and elevate them, and cleanse them of 
all impurity. 

Master of the world, my hands are weak — put 
strength into them! My knees are unsteady —  
fortify them! Help me purify and sanctify my 
hands and feet. Tell the prisoners, “Go out!” 
Don’t let my feet stumble. 

Release my feet from their chains. If my feet 
have walked the path of sin and death, quickly 
bring them back from death to life, so that I will 
be able to say, “My foot stood on firm ground.” 

My hands are soiled with all kinds of filth 
and dirt. Have pity on me and cleanse them. 
Remove the pollution that clings to them. 

לְתוֹךְ  ה  הַזֶּ הַקּדֶֹשׁ  הָרוּחַ  ךְ  נִמְשָׁ הְיֶה  יִּ שֶׁ רַחֲמֶיךָ  בְּ ה  וְאֶזְכֶּ
דַיִם וְהָרַגְלַיִם, לְגַלּוֹת  גַם הַיָּ ן פְּ ה לְתַקֵּ אֶזְכֶּ יָדַי וְרַגְלַי, עַד שֶׁ

דַיִם וְהָרַגְלַיִם. וּלְהָאִיר הֲאָרַת הַיָּ

אֱמֶת,  בֶּ דוֹל  הַגָּ מְךָ  לְשִׁ דוֹלָה  גְּ מְחָה  שִׂ בְּ י  לִבִּ תְעוֹרֵר  יִּ שֶׁ עַד 
ה לְתוֹךְ יָדַי וְרַגְלַי.  דוֹשָׁ מְחָה הַקְּ ט הַשִּׂ ֵ שּׁ תְפַּ תִּ עַד שֶׁ

ה  זְכֶּ נִּ שֶׁ אֹפֶן  בְּ ה,  ָ קְדֻשּׁ דִּ וְרִקּוּדִין  ף  כַּ לְהַמְחָאַת  ה  אֶזְכֶּ שֶׁ עַד 
עַל־ רָאֵל,  יִשְׂ ית  בֵּ ךָ  עַמְּ ל  כָּ וּמֵעַל  מֵעָלֵינוּ  ינִים  דִּ יק  לְהַמְתִּ

א  לְנַשֵּׂ רַחֲמֶיךָ  בְּ ה  וְאֶזְכֶּ ה,  ָ קְדֻשּׁ דִּ וְרִקּוּדִין  ף  כַּ מַחָאַת  יְדֵי 
גַם. ל פְּ וּלְהָרִים וּלְהַעֲלוֹת אֶת יָדַי וְרַגְלַי לְנַקּוֹתָם מִכָּ

לוֹת  כּוֹשְׁ יִם  וּבִרְכַּ רָפוֹת  יָדַיִם  ק  "חַזֵּ עוֹלָם,  ל  שֶׁ רִבּוֹנוֹ 
וְרַגְלַי,  יָדַי  אֶת  שׁ  וּתְקַדֵּ וּתְטַהֵר  עָלַי  וּתְרַחֵם  ץ",  אַמֵּ תְּ

ן לַמּוֹט רַגְלַי. תֵּ וְתֹאמַר לַאֲסוּרִים צְאוּ, וְאַל תִּ

וֶת,  לַמָּ יָרְדוּ  ר  אֲשֶׁ וְרַגְלַיִם  אֲסָר,  מִמַּ רַגְלַי  אֶת  וְתוֹצִיא 
ים.  לְחַיִּ וֶת  מִמָּ ים,  הָרַבִּ רַחֲמֶיךָ  בְּ מְהֵרָה  לָבֶטַח  תּוֹצִיאֵם 

תוּב: "רַגְלִי עָמְדָה בְמִישׁוֹר".  כָּ י מִקְרָא שֶׁ ם בִּ וִיקֻיַּ

וּפְגָמִים  לִכְלוּכִים  מִינֵי  ה  כַמָּ בְּ לֻכְלָכִים  הַמְּ גוּמִים  פְּ וְיָדַיִם 
וְתוֹצִיאֵם  וּלְטַהֲרָם,  לְנַקּוֹתָם  עֲלֵיהֶם  רַחֵם  תְּ מְאֹד,  ים  רַבִּ

מְאָה לְטָהֳרָה.  מִטֻּ
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Loving God, forgive me for all the damage I 
have done with my hands and feet. From now 
on, help me sanctify my hands and feet and 
keep them free of all wrongdoing and impurity. 

Let me constantly use my hands and feet to 
do mitzvot, so as to elevate them to their holy 
source and reveal their spiritual radiance. Let 
me clap my hands and dance for joy. 

Help me enter the Purim season and celebrate 
Purim with great joy. Let the holy radiance 
of Purim — the holiness of Mordekhai and 
Esther — shine upon us and our children and all 
Your people Israel. 

Let me fulfill all the mitzvot of Purim in 
holiness and purity, joyously and with all my 
heart. Put joy into my heart and let it spread to 
my hands and feet, until I clap my hands and 
dance for joy in praise of Your Name.

Help me renew my commitment to fulfill 
all the teachings of Your Torah with love. Help 
me learn, teach, guard, observe and fulfill the 
Torah. Enlighten my eyes and grant that I should 
study and understand both the revealed and the 
mystical aspects of the Torah. Help me advance 
from level to level and grasp Your hidden secrets, 
so that I do not come before You with shame. 

גָמִים  פְּ מִינֵי  ל  כָּ עַל  ים,  הָרַבִּ רַחֲמֶיךָ  בְּ לִי  וְתִסְלַח  וְתִמְחֹל 
יָדַי  הְיוּ  יִּ שֶׁ ה  מֵעַתָּ אוֹתִי  ה  וּתְזַכֶּ וּבְרַגְלַי,  יָדַי  בְּ י  גַמְתִּ פָּ שֶׁ

עוֹלָם.  בָּ גָמִים שֶׁ ל מִינֵי פְּ ים וּטְהוֹרִים מִכָּ וְרַגְלַי קְדוֹשִׁ

וּבְרַגְלַי  יָדַי  בְּ רַבּוֹת  מִצְווֹת  לַעֲשׂוֹת  ה  אֶזְכֶּ שֶׁ עֶזְרִי  בְּ וְתִהְיֶה 
וְאֶת  יָדַי  אֶת  לְהָרִים  ה  אֶזְכֶּ שֶׁ אֹפֶן  בְּ עָה,  שָׁ וּבְכָל  עֵת  כָל  בְּ
ה  דוֹלָה, וְאֶזְכֶּ ה הֶאָרָתָם הַגְּ לֶּ ה, וְתִתְגַּ ָ דֻשּׁ קְּ בִּ ם שֶׁ רְשָׁ רַגְלַי לְשָׁ

ה. ָ קְדֻשּׁ ף וְרִקּוּדִין דִּ לְהַמְחָאַת כַּ

מְחָה  שִׂ בְּ הַפּוּרִים  יְמֵי  אֶת  ל  וּלְקַבֵּ ם  לְקַיֵּ רַחֲמֶיךָ  בְּ וְתַעַזְרֵנִי 
כַי  ת מָרְדֳּ ַ ת הֶאָרַת פּוּרִים, קְדֻשּׁ ַ ךְ קְדֻשּׁ מְשַׁ יֻּ ה שֶׁ דוֹלָה, וְנִזְכֶּ גְּ

רָאֵל.  ית יִשְׂ ךָ בֵּ ל עַמְּ ר עָלֵינוּ וְעַל זַרְעֵנוּ וְעַל כָּ וְאֶסְתֵּ

ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ פוּרִים  בְּ הַנּוֹהֲגוֹת  צְווֹת  הַמִּ ל  כָּ ם  לְקַיֵּ ה  וְנִזְכֶּ
נוּ  לִבֵּ בְּ מְחָה  שִׂ ן  וְתִתֵּ דוֹלָה.  גְּ מְחָה  וּבְשִׂ טוֹב  וּבְלֵב  וּבְטָהֳרָה 
ה אָז לְהַמְחָאַת  יָדֵינוּ וְרַגְלֵינוּ, וְנִזְכֶּ מְחָה בְּ ט הַשִּׂ ֵ שּׁ תְפַּ תִּ עַד שֶׁ

אֱמֶת. מְךָ בֶּ דוֹלָה לְשִׁ מְחָה גְּ שִׂ ה בְּ ָ קְדֻשּׁ ף וְרִקּוּדִין דִּ כַּ

ם  לְקַיֵּ מֵחָדָשׁ  עַצְמֵנוּ  עַל  ל  קַבֵּ נְּ שֶׁ ים  הָרַבִּ רַחֲמֶיךָ  בְּ וְעָזְרֵנוּ 
מֹר  ד לִשְׁ ה לִלְמוֹד וּלְלַמֵּ וְנִזְכֶּ אַהֲבָה,  בְרֵי תּוֹרָתְךָ בְּ דִּ ל  אֶת כָּ
לִלְמוֹד  ה  וְנִזְכֶּ תוֹרָתֶךָ,  בְּ עֵינֵינוּ  וְתָאִיר  ם,  וּלְקַיֵּ וְלַעֲשׂוֹת 
יג  לְהַשִּׂ נוּ  וּתְזַכֵּ אֱמֶת,  בֶּ ר  סְתָּ וּבַנִּ גְלֶה  נִּ בַּ יל  כִּ וּלְהַשְׂ וּלְהָבִין 

ךְ. כִסּוּפָא קַמָּ עַם, וְלאֹ נֵיעוּל בְּ כָל פַּ רוֹת יְיָ בְּ נִסְתָּ

• •
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God, inspire me to overcome and uproot the 
energy of Haman and Amalek — which is 

to say, the lust for money. May I extract all the 
life force of holiness from that energy, and bring 
all the sparks of holiness and the life force of 
holiness back to their supernal root in holiness, 
and turn them back into holy Torah.

	 May I always draw onto myself the holiness 
of Mordekhai the Jew and Queen Esther.

	 Help me to reveal and illumine all the 
supernal hues — of silver, gold and copper — in 
a holy and pure way, in accordance with Your 
desire.

	 Pour onto me the ability to feel compassion 
and give charity generously.

	 Send me a flow of abundance, charity, 
blessing, compassion, life, peace and complete 
awareness of holiness and all goodness.

	 Nullify dispute in the world. Remove greed, 
jealousy, irritation and argument from Your 
entire nation, the House of Israel, forever.

וְלַעֲקֹר  וּלְכַלּוֹת  וְלִמְחוֹת  ל  וּלְבַטֵּ ר  בֵּ וּלְשַׁ לְהַכְנִיעַ  ה  וְנִזְכֶּ
הוּא תַאֲוַת מָמוֹן, וּלְהוֹצִיא  ת הָמָן עֲמָלֵק מִן הָעוֹלָם, שֶׁ קְלִפַּ
יצוֹצוֹת  הַנִּ ל  כָּ וּלְהַחֲזִיר  יב  וּלְהָשִׁ נּוּ  מִמֶּ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ חַיּוּת  ל  כָּ
ה,  ָ קְדֻשּׁ בִּ שֶׁ הָעֶלְיוֹן  ם  רְשָׁ לְשָׁ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ חַיּוּת  וְכָל  ים  דוֹשִׁ הַקְּ

ה. דוֹשָׁ וְלַחֲזֹר וְלַעֲשׂוֹת מֵהֶם תּוֹרָה הַקְּ

ר  הוּדִי וְאֶסְתֵּ כַי הַיְּ ת מָרְדְּ ַ יךְ עָלֵינוּ תָמִיד קְדֻשּׁ ה לְהַמְשִׁ וְנִזְכֶּ
ה. לְכָּ הַמַּ

שׁ  יֵּ שֶׁ אִין  עִלָּ וְנִין  הַגַּ ל  כָּ וּלְהָאִיר  לְגַלּוֹת  נוּ  וּתְזַכֵּ וְתַעַזְרֵנוּ 
רְצוֹנְךָ הַטּוֹב. ה וּבְטָהֳרָה גְדוֹלָה כִּ ָ קְדֻשּׁ ת בִּ כֶסֶף וְזָהָב וּנְחֹשֶׁ בְּ

ת הָרַחֲמָנוּת  יעַ עָלֵינוּ מִדַּ פִּ ים, וְתַשְׁ רַחֲמֶיךָ הָרַבִּ וְתַחְמלֹ עָלֵינוּ בְּ
צְדָקָה. רִיּוֹת וּלְהַרְבּוֹת בִּ ה לְרַחֵם עַל הַבְּ אֱמֶת. וְנִזְכֶּ בֶּ

פַע  יךְ לָנוּ פַרְנָסָה וְשֶׁ מַיִם, וְתַמְשִׁ ָ ה תְרַחֵם עָלֵינוּ מִן הַשּׁ וְאַתָּ
לֵם  שָׁ וְדַעַת  לוֹם  וְשָׁ ים  וְחַיִּ וְרַחֲמִים  וּבְרָכָה  וּצְדָקָה  טוֹבָה 

ה וְכָל טוֹב. ָ קְדֻשּׁ דִּ

נְאָה  שִׂ מִינֵי  ל  כָּ וְתַעֲבִיר  הָעוֹלָם.  מִן  חֲלקֶֹת  הַמַּ ל  וּתְבַטֵּ
רָאֵל לְעוֹלָם. ית יִשְׂ ךָ בֵּ ל עַמְּ וְקִנְאָה וְקִנְטוּר וּמְרִיבוֹת מִכָּ

• •
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HaShem our God and God of our fathers, 
You perform miracles and wonders in 

every generation. You battle on our behalf, judge 
our cases, avenge us, requite all of our enemies, 
and make reprisal on our adversaries.

May it be Your will that You will be kind to 
us in Your vast compassion, and help us in Your 
awesome salvation and with Your wonders, so 
that we will celebrate the holy days of Purim 
properly in their time.

May we perform all of the holy mitzvot that 
apply to Purim with great holiness and purity, 
“with joy and a good heart,” with great and 
intense cheer, liveliness, delight and felicity, 
with all of their details, particulars, intentions 
and the 613 commandments that are dependent 
on them.

Master of the world, You have revealed to 
us that all of the miracles and wonders that You 
performed for our forefathers — regarding which 
the holy festivals were established — occur, man-
ifest themselves and shine in every generation, 
in every person and at every moment.

We must draw the holiness of Purim and the 
holiness of all of the festivals, and the illumina-

ה  עוֹשֶׂ אֲבוֹתֵינוּ,  וֵאלהֵֹי  אֱלהֵֹינוּ  יְהֹוָה  פָנֶיךָ  מִלְּ רָצוֹן  יְהִי 
אֶת  ן  וְהַדָּ רִיבֵנוּ  אֶת  הָרָב  וָדוֹר,  דּוֹר  כָל  בְּ וְנִפְלָאוֹת  ים  נִסִּ
אוֹיְבֵי  לְכָל  מוּל  גְּ ם  לֵּ וְהַמְשַׁ נִקְמָתֵנוּ,  אֶת  וְהַנּוֹקֵם  ינֵנוּ  דִּ

רֵינוּ.  פְרָע לָנוּ מִצָּ נוּ וְהַנִּ נַפְשֵׁ

ישׁוּעָתְךָ  בִּ לָנוּ  וְתַעֲזֹר  ים  הָרַבִּ רַחֲמֶיךָ  בְּ עָלֵינוּ  רַחֵם  תְּ שֶׁ
יְמֵי  אֶת  ם  וּ"לְקַיֵּ ל  לְקַבֵּ ה  זְכֶּ נִּ שֶׁ הַנּוֹרָאוֹת,  וְנִפְלְאוֹתֶיךָ 

רָאוּי. יהֶם" כָּ זְמַנֵּ ים בִּ דוֹשִׁ הַפּוּרִים הַקְּ

פּוּרִים  בַּ הַנּוֹהֲגוֹת  דוֹשׁוֹת  הַקְּ צְו‍ֹת  הַמִּ ל  כָּ ם  לְקַיֵּ ה  זְכֶּ נִּ שֶׁ
גִילָה  בְּ לֵבָב",  וּבְטוּב  מְחָה  שִׂ "בְּ גְדוֹלָה,  וּבְטָהֳרָה  ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ
רָטֵיהֶם  פְּ ל  כָּ עִם  מְאדֹ,  וַעֲצוּמָה  ה  רַבָּ וְחֶדְוָה  דִיצָה  בְּ ה  רִנָּ בְּ

הֶם. לוּיוֹת בָּ נוֹתֵיהֶם וְתַרְיַ"ג מִצְוֹת הַתְּ וְדִקְדּוּקֵיהֶם וְכַוָּ

פְלָאוֹת  וְהַנִּ ים  סִּ הַנִּ ל  כָּ שֶׁ אָזְנֵינוּ  יתָ  לִּ גִּ בָר  כְּ ל עוֹלָם  רִבּוֹנוֹ שֶׁ
טוֹבִים  מִים  הַיָּ עוּ  נִקְבְּ עֲלֵיהֶם  ר  אֲשֶׁ לַאֲבוֹתֵינוּ  יתָ  עָשִׂ שֶׁ
וָדוֹר  דּוֹר  כָל  בְּ וּמְאִירִים  ים  לִּ וְנִתְגַּ ים  נַעֲשִׂ ם  לָּ כֻּ ים,  דוֹשִׁ הַקְּ

כָל אָדָם וּבְכָל זְמַן.  בְּ

מִים  הַיָּ ל  כָּ ת  ַ וּקְדֻשּׁ פּוּרִים  ת  ַ קְדֻשּׁ יךְ  לְהַמְשִׁ צְרִיכִין  וְאָנוּ 
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tion of the miracles and wonders that occurred 
on them, into every year, into every generation 
and, in particular, into every individual.

And so I have come to You Who perform mir-
acles and wonders in every generation — every 
day, hour and moment. Teach me, guide me and 
be gracious to me, and help me truly attain the 
full joy of Purim.

May I rejoice exceedingly, with all my heart 
and soul, on the holy days of Purim every year, 
with endless joy.

With the joy and holiness of Purim, may I draw 
onto myself and onto the entire Jewish people the 
holiness and joy drawn from the Red Heifer that 
purifies us from the uncleanness of death.

You commanded us to recite the Torah por­
tion of the Red Heifer following Purim. And You 
revealed to us that by celebrating Purim, we 
attain the purification of the Red Heifer, which 
cleanses us so that we may receive the holiness 
of the Pesach sacrifice in its time.

Master of the world, You know our tremen­
dous descent, our fall into the depths of this 
bitter exile, and the intensity and multitude of the 
troubles of the soul that every Jew — particularly 
myself — experiences.

נָה  שָׁ כָל  בְּ אָז,  עֲשׂוּ  נַּ שֶׁ וְנִפְלָאוֹת  ים  סִּ הַנִּ וְהֶאָרַת  טוֹבִים, 
פְרָטִיּוּת.  כָל דּוֹר וָדוֹר וּבְכָל אָדָם וְאָדָם בִּ נָה בְּ וְשָׁ

וָדוֹר,  דּוֹר  כָל  בְּ וְנִפְלָאוֹת  ים  נִסִּ ה  עוֹשֶׂ לְפָנֶיךָ  אתִי  בָּ וּבְכֵן 
נִי  וְזַכֵּ נִי  וְחָנֵּ וְהוֹרֵנִי  דֵנִי  לַמְּ עָה,  שָׁ וּבְכָל  עֵת  וּבְכָל  יוֹם  וּבְכָל 

אֱמֶת. לֵמוּת בֶּ שְׁ מְחַת פּוּרִים בִּ ה לְשִׂ אֶזְכֶּ שֶׁ

הַפּוּרִים  ימֵי  בִּ וָנֶפֶשׁ  לֵב  כָל  בְּ מְאֹד  מְאֹד  מֹחַ  לִשְׂ ה  אֶזְכֶּ שֶׁ
אֵין לָהּ קֵץ.  מְחָה שֶׁ שִׂ נָה בְּ נָה וְשָׁ כָל שָׁ ים בְּ דוֹשִׁ הַקְּ

יךְ  ל פּוּרִים לְהַמְשִׁ ה שֶׁ ָ דֻשּׁ מְחָה וְהַקְּ ה עַל יְדֵי הַשִּׂ אֶזְכֶּ עַד שֶׁ
רָה  מֵהַפָּ כֶת  מְשֶׁ הַנִּ הֳרָה  וְהַטָּ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ רָאֵל  יִשְׂ ל  כָּ וְעַל  עָלַי 

מְאַת מֵת.  טַהֶרֶת מִטֻּ מְּ ה שֶׁ אֲדֻמָּ

ל  שֶׁ הַזֹּאת  ה  רָשָׁ הַפָּ קְרִיאַת  בִּ לַעֲסֹק  עָלֵינוּ  יתָ  צִוִּ ר  אֲשֶׁ
זוֹכִין  פּוּרִים  יְדֵי  עַל  שֶׁ לָנוּ  יתָ  וְגִלִּ פּוּרִים,  ה אַחַר  אֲדֻמָּ רָה  פָּ
ל  לְקַבֵּ טְהוֹרִים  לִהְיוֹת  ה  נִזְכֶּ לְמַעַן  ה,  אֲדֻמָּ רָה  הַפָּ לְטָהֳרַת 

זְמַנּוֹ. סַח בִּ ן פֶּ רְבַּ ת הַקָּ ַ קְדֻשּׁ

וּנְפִילָתֵנוּ  יְרִידָתֵנוּ  עֹצֶם  בְּ שֶׁ יוֹדֵעַ  ה  אַתָּ עוֹלָם,  ל  שֶׁ רִבּוֹנוֹ 
עוֹבְרִים  פֶשׁ שֶׁ ה, וְעֹצֶם וְרִבּוּי צָרוֹת הַנֶּ ר הַזֶּ לוּת הַמַּ עֹמֶק הַגָּ בְּ

פְרָטִיּוּת. רָאֵל וְעָלַי בִּ שְׂ ל אֶחָד מִיִּ עַל כָּ
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An enormous extent of the depths of the sea 
covers me and washes over me fiercely from 
every direction. I suffer a great deal, beyond 
measure or limit, and I do not know of any 
doorway of hope, any way to rectify or escape 
from any of this.

To deal with all this, I need wondrous miracles 
and great salvation now, as You performed 
on behalf of the Jewish people in a way that 
influenced all generations: the unparalleled 
miracles, wonders and awesome matters in the 
days of Mordekhai and Esther, when the wicked 
Haman, may his name and memory be blotted 
out, opposed them.

The miracle of Purim is greater than any of 
the other miracles that You performed for us in 
influencing all time, as You informed us through 
Your holy sages, “All of the festivals will be 
annulled, except for the days of Purim.”

At first, all beginnings were from Pesach, 
because all of the festivals are a reminder of the 
Exodus from Egypt. But that is no longer the 
case.

Master of the world, Master of the entire 
world, Master of wonders, cause salvation to 
flourish! You know the truth regarding all of the 

אוֹתִי  וְרוֹדְפִים  עָלַי,  וֹטְפִים  הַשּׁ יָם  צוּלוֹת  הַמְּ וְרִבּוּי  וְעֹצֶם 
לִי  דָדִים, וּבְצָרָה גְדוֹלָה אֲנִי מְאֹד מְאֹד בְּ ל הַצְּ מְאֹד מְאֹד מִכָּ
צֵל  וּלְהִנָּ ן  לְתַקֵּ קְוָה  תִּ תַח  פֶּ שׁוּם  יוֹדֵעַ  וְאֵינִי  וָעֵרֶךְ,  עוּר  שִׁ

ל זֶה. מִכָּ

וִישׁוּעוֹת  נִפְלָאִים  ים  נִסִּ ה  עַתָּ צָרִיךְ  אֲנִי  ה  אֵלֶּ ל  כָּ עַל  הֵן 
לְדוֹרוֹת  רָאֵל  יִשְׂ לַל  כְּ עִם  יתָ  עָשִׂ ר  אֲשֶׁ כַּ וְנוֹרָאוֹת,  דוֹלוֹת  גְּ
ימֵי  בִּ מוֹתָם,  כְּ הָיוּ  לאֹ  ר  אֲשֶׁ וְנוֹרָאִים  נִפְלָאִים  ים  נִסִּ עוֹלָם 
מוֹ  שְׁ ח  יִמַּ ע  הָרָשָׁ הָמָן  עֲלֵיהֶם  עָמַד  שֶׁ כְּ ר  וְאֶסְתֵּ כַי  מָרְדְּ

וְזִכְרוֹ וְכוּ'.

נוּ  עִמָּ יתָ  עָשִׂ שֶׁ ים  סִּ הַנִּ ל  מִכָּ דוֹל  גָּ פּוּרִים  ל  שֶׁ זֶה  נֵס  ר  אֲשֶׁ
ים  דוֹשִׁ הַקְּ חֲכָמֶיךָ  יְדֵי  עַל  לָנוּ  הוֹדַעְתָּ  ר  אֲשֶׁ כַּ מֵעוֹלָם. 
הַפּוּרִים  וִימֵי  טֵלִים  בְּ יִהְיוּ  הַמּוֹעֲדִים  ׳וְכָל  לִבְרָכָה:  זִכְרוֹנָם 

לאֹ נִבְטָלִים׳. 

הֵם  הַמּוֹעֲדִים  כָל  י  כִּ סַח,  מִפֶּ הַהַתְחָלוֹת  ל  כָּ הָיוּ  ה  חִלָּ וּבַתְּ
ו וְכוּ': זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרַיִם, וְעַכְשָׁ

פְלָאוֹת  הַנִּ אֲדוֹן  א,  כֹּלָּ דְעָלְמָא  מָרֵיהּ  עוֹלָם  ל  שֶׁ רִבּוֹנוֹ 
פְלָאוֹת  ים וְהַנִּ סִּ ל הַנִּ כָּ ה יוֹדֵעַ הָאֱמֶת, שֶׁ מַצְמִיחַ יְשׁוּעוֹת, אַתָּ
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miracles and wonders that You performed for 
us during the Exodus from Egypt and the wars 
against Amalek, in the days of Moses and in the 
days of Mordekhai and Esther.

And in all of the miracles and wonders 
that You performed for us during the days of 
Chanukah, as well as in every generation, the 
essence of each miracle and salvation is the 
salvation of the soul.

All of our foes — both those who pursue us 
physically and those who pursue us spiritu­
ally — are jealous and spiteful only because we 
believe in You, HaShem our God. We yearn to 
go in Your holy ways and keep Your awesome 
mitzvot, to reveal and publicize the truth of 
the faith in Your Godliness, providence and 
universal governance.

Because of this, “not just one alone has stood 
against us to destroy us, but in every generation, 
they stand against us to destroy us. But the Holy 
One, blessed be He, saves us from their hand.”

And so the essence of each miracle and of 
salvation from all of our troubles is that it is 
an expression of Your zealousness and of Your 
performing miracles and wonders to preserve 
the Torah and the mitzvot so that they will not be 

ימֵי  בִּ עֲמָלֵק  וּבְמִלְחֶמֶת  מִצְרַיִם,  יצִיאַת  בִּ נוּ  עִמָּ יתָ  עָשִׂ שֶׁ
ר. כַי וְאֶסְתֵּ ה וּבִימֵי מָרְדְּ מֹשֶׁ

דּוֹר  וּבְכָל  ה  חֲנֻכָּ ימֵי  בִּ נוּ  עִמָּ יתָ  עָשִׂ שֶׁ וְנִפְלָאוֹת  ים  סִּ הַנִּ וְכָל 
פֶשׁ.  ס וְהַיְשׁוּעָה הוּא יְשׁוּעַת הַנֶּ ר הַנֵּ וָדוֹר, עִקַּ

מִיּוּת  גַשְׁ ל צָרֵינוּ וְרוֹדְפֵינוּ בְּ ל כָּ נְאָה, שֶׁ נְאָה וְהַשִּׂ ר הַקִּ י עִקָּ כִּ
ךָ יְהֹוָה אֱלהֵֹינוּ,  ר אָנוּ מַאֲמִינִים בְּ וְרוּחָנִיּוּת, הוּא רַק עַל אֲשֶׁ
מִצְווֹתֶיךָ  ם  וּלְקַיֵּ ים  דוֹשִׁ הַקְּ דְרָכֶיךָ  בִּ לֵילֵךְ  תּוֹקְקִים  וּמִשְׁ
אֱלָהוּתְךָ  אֱמוּנַת  ת  אֲמִתַּ וּלְפַרְסֵם  וּלְגַלּוֹת  הַנּוֹרָאוֹת, 

עוֹלָם.  ךָ בָּ לְתְּ חָתְךָ וּמֶמְשַׁ גָּ וְהַשְׁ

לְכַלּוֹתֵנוּ  עָלֵינוּ  עָמַד  לְבָד  בִּ אֶחָד  לאֹ  זֶה  בִיל  שְׁ בִּ רַק  ר  אֲשֶׁ
דוֹשׁ  וְהַקָּ לְכַלּוֹתֵינוּ,  עָלֵינוּ  עוֹמְדִים  וָדוֹר  דּוֹר  כָל  בְּ שֶׁ א  אֶלָּ

דָם.  ילֵנוּ מִיָּ רוּךְ הוּא מַצִּ בָּ

ה  אַתָּ ֶ שּׁ מַה  הוּא  רוֹת  הַצָּ ל  מִכָּ וְהַיְשׁוּעָה  ס  הַנֵּ ר  עִקָּ ן  כֵּ וְעַל 
ם  לְקַיֵּ דֵי  כְּ וְנִפְלָאוֹת,  ים  נִסִּ ה  עוֹשֶׂ ה  וְאַתָּ קִנְאָתְךָ  א  מְקַנֵּ
רְצוֹן  לוֹם כִּ לוּ מִן הָעוֹלָם חַס וְשָׁ טְּ צְוֹת לְבַל יִתְבַּ הַתּוֹרָה וְהַמִּ
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eradicated from the world, Heaven forbid. That 
is the desire of our enemies and the heretics, may 
their names be erased, all of whom are from the 
aspect of Haman and Amalek, may their name 
be blotted out.

And now, what will I say to You Who dwell 
in the heights? What will I tell You Who dwell 
in the heavens, if after all of these miracles and 
wonders, I maltreat myself even more than my 
enemies do?

I have not gained control over my lusts. I 
have even instigated the evil inclination and 
acted with my own hands to bring about these 
troubles, the troubles of my soul, which are more 
difficult and bitter than all other sufferings.

There is no suffering like the sufferings of the 
soul. And so the most compassionate act is to 
extract a Jewish soul from sins and blemishes.

Master of the entire world, Unique One, 
Primal One, “HaShem God is true.” You alone 
know where these words of mine reach.

In truth, I am a boor who does not appreciate 
the effect of the miracle of Purim on the physical 
and spiritual dimensions — and, in particular, 
I do not know how to draw the power of this 
miracle and salvation onto myself.

טְרָא דְהָמָן  ם הֵם מִסִּ לָּ כֻּ מָם, שֶׁ ח שְׁ וֹנְאִים וְהַכּוֹפְרִים יִמַּ הַשּׂ
מוֹ. ח שְׁ וַעֲמָלֵק יִמַּ

לְפָנֶיךָ  ר  אֲסַפֵּ וּמָה  מָרוֹם,  ב  יוֹשֵׁ לְפָנֶיךָ  אוֹמַר  מָה  ה  וְעַתָּ
אֲנִי  ה  הָאֵלֶּ פְלָאוֹת  וְהַנִּ ים  סִּ הַנִּ ל  כָּ חָקִים, אִם אַחֲרֵי  שְׁ שׁוֹכֵן 

וֹנְאִים. ל הַשּׂ עַצְמִי רוֹדֵף אֶת עַצְמִי יוֹתֵר מִכָּ בְּ

אֶת  עָלַי  י  כְתִּ הִמְשַׁ ם  גַּ אַף  אֲווֹתַי,  תַּ נֶגֶד  י  רְתִּ בַּ הִתְגַּ לאֹ  י  כִּ
ר הֵבֵאתִי עַצְמִי  יתִי, עַד אֲשֶׁ עָשִׂ ֶ יתִי מַה שּׁ צֶר הָרָע, וְעָשִׂ הַיֵּ
וּמָרִים  ים  קָשִׁ ר הֵם  אֲשֶׁ י,  נַפְשִׁ צָרוֹת  ה  הָאֵלֶּ צָרוֹת  בְּ יָדַיִם  בְּ

רוֹת. ל הַצָּ מִכָּ

ל  מִכָּ דוֹל  הַגָּ הָרַחֲמָנוּת  זֶהוּ  י  כִּ פֶשׁ,  הַנֶּ צָרוֹת  כְּ צָרָה  אֵין  י  כִּ
רָאֵל מֵעֲווֹנוֹת וּפְגָמִים. שְׂ הָרַחֲמָנוּת לְהוֹצִיא נֶפֶשׁ מִיִּ

אֱמֶת",  אֱלהִֹים  "יְהֹוָה  קַדְמוֹן,  יָחִיד  א  כֹּלָּ דְעָלְמָא  רִבּוֹנוֹ 
ה. בָרַי אֵלֶּ ה לְבַד יוֹדֵעַ לְהֵיכָן נוֹגְעִים דְּ אַתָּ

פּוּרִים  ל  שֶׁ ס  הַנֵּ תֹּקֶף  אֵדַע  וְלאֹ  אֲנִי  עַר  בַּ בֶאֱמֶת  י  כִּ
יךְ עָלַי תֹּקֶף  מִיּוּת וְרוּחָנִיּוּת, וּבִפְרָט אֵיךְ לִזְכּוֹת לְהַמְשִׁ גַשְׁ בְּ

ס וְהַיְשׁוּעָה הַזֹּאת.  הַנֵּ
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מֵרָחוֹק  לִי  ז  מְרַמֵּ ה  וְאַתָּ הַכֹּל,  יוֹדֵעַ  לְבַד  ה  אַתָּ אֲבָל 
וּרְמָזִים  הִתְנוֹצְצוּת  מִינֵי  ה  כַמָּ בְּ עֵת,  כָל  בְּ אֵלֶיךָ  לְהִתְקָרֵב 
לאֹ  עֲדַיִן  י  עָרְפִּ יוּת  קַשְׁ עֹצֶם  בְּ וַאֲנִי  עוּר,  שִׁ לִי  בְּ ים  רַבִּ

עוּתִי. י מִטָּ בְתִּ שַׁ

שׁ עוֹד  עֲדַיִן אֲנִי מִתְעַקֵּ ֶ ר מַה שּׁ אֲבָל זֹאת נֶחָמָתִי בְעָנְיִי הַמַּ
ה לְפָנֶיךָ, וּלְצַפְצֵף אִמְרָתִי מֵעָפָר אֵלֶיךָ,  אֵלֶּ בּוּרִים כָּ ר דִּ לְדַבֵּ

וּלְצַפּוֹת עֲדַיִן לְרַחֲמֶיךָ וִישׁוּעָתֶךָ.

ימֵי  הָיָה אָז בִּ ס שֶׁ ה לְבַד יוֹדֵעַ תֹּקֶף הַנֵּ ל עוֹלָם אַתָּ רִבּוֹנוֹ שֶׁ
לִמְחוֹת  עֲמָלֵק,  הָמָן  מִלְחֶמֶת  חַ  לְנַצֵּ כוּ  זָּ שֶׁ ר  וְאֶסְתֵּ כַי  מָרְדְּ
זֶה  יְדֵי  עַל  יךְ  לְהַמְשִׁ זָכוּ  וְאֵיךְ  הָעוֹלָם,  מִן  וְזִכְרָם  מָם  שְׁ

כָל דּוֹר וָדוֹר.  הֶאָרָה נִפְלָאָה וִישׁוּעָה נוֹרָאָה בְּ

גוּף וָנֶפֶשׁ,  לוּתֵנוּ בְּ ל חַיּוּתֵנוּ וְתִקְוָתֵנוּ לָצֵאת מִגָּ ה כָּ וְאֵיךְ עַתָּ
ה.  ס הַזֶּ הוּא רַק עַל יְדֵי תֹּקֶף הַנֵּ

אָז  ם  עֲזַרְתָּ ר  אֲשֶׁ כַּ לִישׁוּעָתֶךָ  ים  וּמְצַפִּ עוֹמְדִים  אָנוּ  י  כִּ
וּלְהַכְנִיעַ  ל  וּלְבַטֵּ ת הָמָן עֲמָלֵק לַעֲקרֹ  ר קְלִפַּ בֵּ וּלְשַׁ לְהַכְנִיעַ 

You alone know everything. At every mo-
ment, You hint to me from afar to come close to 
You, using different types of illumination and 
many allusions beyond measure. But due to my 
intense stubbornness, I still have not repented of 
my error.

But this is my consolation in my bitter 
impoverishment: that I am still stubborn 
enough to speak these words to You from the 
dust, and I still hope in Your compassion and 
salvation.

Master of the world, You alone know the 
power of the miracle that occurred in the days of 
Mordekhai and Esther, who won the war against 
Haman-Amalek, wiping out their name and 
memory from the world. As a result, they drew 
wondrous illumination and awesome salvation 
into every generation.

Now, all of our life force and our hope of 
emerging from our exile in body and soul come 
only from the power of this miracle.

We stand and look hopefully to Your salva­
tion just as You helped the Jews of that time 
subdue and break the “husk” of Haman-
Amalek. In the same way, may You uproot, 
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עוֹלָם, וְלַחֲזוֹר  חָתְךָ בָּ גָּ דוֹלָה, וּלְגַלּוֹת אֱמוּנַת הַשְׁ זֻהֲמָתוֹ הַגְּ
ה.  דוֹשָׁ ת תּוֹרָתְךָ הַקְּ ַ ל מֵחָדָשׁ קְדֻשּׁ ם וּלְקַבֵּ וּלְקַיֵּ

חַ  נַצֵּ תְּ ר  אֲשֶׁ עַד  וָדוֹר,  דּוֹר  כָל  בְּ סֶלָה  עֶזְרָתֵנוּ  בְּ עֲמדֹ  תַּ ן  כֵּ
וּלְהַעֲבִיר  לְגַמְרֵי  עֲמָלֵק  זֵכֶר  לִמְחוֹת  לֵמוּת  שְׁ בִּ לְחָמָה  הַמִּ
אֱמֶת וּלְהוֹצִיאֵנוּ  יבֵנוּ אֵלֶיךָ בֶּ מְאָה מִן הָאָרֶץ, וְלַהֲשִׁ רוּחַ הַטֻּ

ר מְהֵרָה.  לוּתֵנוּ הַמַּ מִגָּ

לְגדֶֹל  ךָ  לִבְּ ים  שִׂ תָּ שֶׁ פְלָאוֹת  הַנִּ אֲדוֹן  לְפָנֶיךָ  אתִי  בָּ ן  כֵּ עַל 
מַעֲלָלֵנוּ. יט בְּ בִּ עָנְיֵנוּ וַעֲמָלֵנוּ, וְאַל תַּ יט בְּ נוּ וְתַבִּ צָרוֹת נַפְשֵׁ

פּוּרִים,  ל  שֶׁ ים  נִסִּ וְנוֹרָאִים,  נִפְלָאִים  ים  נִסִּ נוּ  עִמָּ ה  וְתַעֲשֶׂ
ינוּ  חַיֵּ בְּ אֵלֶיךָ  לָשׁוּב  ה  זְכֶּ נִּ שֶׁ לְטוֹבָה,  סִבּוֹת  ב  סַבֵּ תְּ שֶׁ אֹפֶן  בְּ

חִישׁ קַל מְהֵרָה, וְלאֹ נָשׁוּב עוֹד לְכִסְלָה.

eradicate and subdue his great pollution and 
reveal faith in Your providence to the world, so 
that we may again keep and receive anew Your 
holy Torah.

Please stand and help us in every generation, 
until You will win the war completely, entirely 
eradicating the memory of Amalek and remov­
ing the spirit of uncleanness from the earth. 
Truly bring us back to You and quickly extricate 
us from our bitter exile.

Therefore, I have come to You, Master of 
wonders, asking You to focus on the great suf­
ferings of our soul and look at our hardship and 
toil, and not at our deeds.

Perform wondrous and awesome miracles 
for us, the miracles of Purim. Bring about a chain 
of events for the good so that we will return to 
You in our lifetime, quickly, swiftly and speedily, 
and no longer return to our foolishness.

•
•
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